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"A Family Celebrating its Saint's Day"

Serbian transcript:
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English translation:
"Host 1: Good afternoon!
Host 2: Good evening!
Guest 1: Happy Saint's Day!
Host 2: Thank you very much and welcome!
Guest 1: Happy Saint's day, dear host!
Host 1: Thank you, welcome!
Guest 1: I brought you a CD (so you could) listen to some music.
Guest 2: Happy Saint's Day!
Host 1: Welcome!
Guest 2: Here is a drink...
Host 1: Thank you, thank you!
Guest 3: Happy Saint's Day!
Host 1: Thank you!
Mother: Good evening.
Host 1: Come on in.
Mother: Come in...
Guest 2: Should we put our jackets in there?
Guest 3: Good evening, happy Saint's Day!
Mother: Thank you, son!
Host 1: You can put them here, too...
Guest 3: And where is the father?
Host 1: The father is straight ahead...
Child: Today is St. John the Baptist!
... holy wheat and wine is being served...
All: Cheers, cheers, cheers!
The main host: No one has what Serbs have!
Child: I want to eat the piglet!
The main host: You want the piglet?
Child: Yes - I wanna eat it...
A girl: Calm down...
Child: But not this one...
The main host: This is the piglet for you, go ahead, take it - grandpa's little sweetheart. Isn't that some good stuff?
Child: Yes!
The main host: Of course it is..."



About Language by Country: The Language by Country videos and other materials were produced by the Five College Center for the Study of World Languages between 1999 - 2003 with funding from the National Security Education Program (NSEP) and the Fund for the Improvement of Postsecondary Education (FIPSE) of the U.S. Department of Education. The videos were filmed by Five College international students in their home countries. The goal was to provide examples of authentic language spoken in its natural cultural environment so that students of all ages can better understand the interplay between a language and its culture. We have tried to remain true to the language our subjects actually uttered. Therefore, we have not corrected grammatical errors and the videos sometimes show highly colloquial language, local slang, and regionally specific speech patterns. At times, we have noted the preferred or more standard forms in parentheses. Most of the transcripts and translations were prepared by the same students who filmed the video, although in some cases the transcripts have also been edited by a language expert.
[bookmark: _GoBack]© 2003 Five College Center for the Study of World Languages and Five Colleges, Incorporated
image1.jpg
[HomahuH1: Jo6ap aaH!

HomahuH2: [lo6po seyel

FocT1: CpetHa cnaea!

JHomahuH2: Xeana neno, Ao6po Ham gowunm!
FocT1: CpehHa cnaea nomahuHe!
HomahuH1:Xeana, A06po Ham goLunm!
loct1: OBo cam T1 foHeo “CD” aa cnyLuall My3iuky.
FocT2: CpehHa cnaea!

HomahuH1: [loGpo aownu!

lloct2: EBo Heko nuhe.

[HomahuH1; Xeana, xsana!

FocT3: CpehHa cnaea!

[HomahuH1: Xeanal

Majka: [lo6po Beue!

Aomahur1: Nssonute!

Majka: Uasonu yfu.

[oct2: Xohemo jakHe Tamo?

[oct3: [lobpo Beve, cpehHa cnagal

Majka: Xeana cuHe.

[Homahun1: (3a jakHe) MoxeTe n oBge.
[oct3: A rae je rnaetu raspa?

[Oomahuh1: MNaeHW rasga je Tamo npaso.
[erte: [lanac je CeeTu JoBaH

...CIyKEHs€ CNIaBCKOT XUTA U BUHA. ..

Caw: XKusenu, xueenu, xusenu!

nasHu gomahuH: Huko Hema wro CpBuH nmape!
[ere: Xohy ja ryay aa jenem!

nasHu aomahux: XoheLw Tn ryay?

fere: fla — na jenem!

[Hesojka: Byan mupaH.

[Hete: A Hehy oBy.

nashu raspa: OBo je ryaa 3a Tebe, rybu Te Aeka, crnobogro! Je n' To
npaso?

Jete: Oal

naBhu raspa: Ma pal




